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published by any other party.
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https://www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRevue/33

3. The article submitted should be between 15 or 20 pages, including the list of
references and appendices. Longer articles will be published in parts in successive
numbers. Each part being determined by its author.

4. Authors are requested to provide two abstracts, in the drafting language and
another language not exceeding 10 lines for each abstract, and five lowercase and
semicolon-separated keywords for each language.

5. For the writing of the article, a style sheet (Template), downloadable in Arabic,
French and English, is made available to the author in the section "Instructions to
authors" to the journal's account.

6. Articles submitted to the journal are not returned to the authors, whether published
or not.

7. The opinions expressed in published articles are the sole responsibility of their
authors.

8. For any submission of articles, authors are invited to consult the "Guide for
authors" downloadable in Arabic, French and English which is made available to the
account of the journal AL-MUTARGIM.

9. For all correspondence and inquiries, please contact us by email at:
islam.firdaous@hotmail.fr

The opinions expressed in published articles
are the sole responsibility of their authors
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